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Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Председатель (говорит по-английски): Я объ-
являю десятую чрезвычайную специальную сессию
Генеральной Ассамблеи возобновленной согласно
резолюции ES-10/6 от 9 февраля 1999 года, в соот-
ветствии с которой Генеральная Ассамблея поста-
новила:

«временно прервать работу десятой чрезвы-
чайной специальной сессии и уполномочить
Председателя последней сессии Генеральной
Ассамблеи возобновить ее работу по просьбе
государств-членов».

В этой связи я хотел бы обратить внимание
делегатов на следующие документы. Документ
A/ES-10/36 содержит письмо Постоянного предста-
вителя Ирака при Организации Объединенных На-
ций от 13 октября 2000 года, в котором он просит,
от имени государств � членов Лиги арабских госу-
дарств, возобновить десятую чрезвычайную специ-
альную сессию. Документ A/ES-10/37 содержит
письмо Временного Поверенного в делах Южной
Африки при Организации Объединенных Наций от
13 октября 2000 года в его качестве Председателя
Координационного бюро Движения неприсоеди-
нившихся стран, в котором он сообщает о решении
членов Движения поддержать просьбу членов Лиги
арабских государств о возобновлении десятой чрез-
вычайной специальной сессии.

В соответствии с правилом 63 правил проце-
дуры Генеральной Ассамблеи Председатель и за-
местители Председателя пятьдесят пятой сессии
выступят в том же качестве на возобновленной де-
сятой чрезвычайной специальной сессии.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
постановляет, что Комитет по проверке полномочий
пятьдесят пятой сессии будет выполнять те же
функции на возобновленной десятой чрезвычайной
специальной сессии?

Решение принимается. 

Шкала взносов для распределения расходов Ор-
ганизации Объединенных Наций (A/ES-10/38 и
Add.1)

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с установившейся практикой я хотел бы
сейчас обратить внимание Генеральной Ассамблеи
на документ А/ES-10/38, в котором содержится
письмо Генерального секретаря на имя Председате-
ля Генеральной Ассамблеи, в котором Ассамблея
уведомляется о том, что в настоящее время за
16 государствами числится задолженность по взно-
сам в бюджет Организации Объединенных Наций
по смыслу статьи 19 Устава.

Я хотел бы напомнить делегатам, что согласно
статье 19 Устава
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«Член Организации, за которым числится за-
долженность по уплате Организации денеж-
ных взносов, лишается права голоса в Гене-
ральной Ассамблее, если сумма его задолжен-
ности равняется или превышает сумму взно-
сов, причитающихся с него за два полных пре-
дыдущих года». 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
принимает должным образом к сведению эту ин-
формацию?

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы обратить внимание Генеральной Ассамблеи
на документ A/ES-10/38/Add.1. В письме, которое
содержится в этом документе, Генеральный секре-
тарь сообщает Председателю, что с момента изда-
ния его письма, содержавшегося в документе A/ES-
10/38, Гаити произвело необходимый платеж для
сокращения своей задолженности по взносам, с тем
чтобы она была меньше установленной в статье 19
Устава.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
принимает должным образом к сведению информа-
цию, которая содержится в документе A/ЕS-
10/38/Add.1?

Решение принимается.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Ассамблею о том, что после
консультаций с рядом делегаций я пришел к заклю-
чению, что на этом первом заседании возобновлен-
ной десятой чрезвычайной специальной сессии мы
заслушаем ограниченное число ораторов. Следую-
щее заседание чрезвычайной специальной сессии
пройдет в пятницу, 20 октября 2003 года, в
15 ч. 00 м.

В начале заседания в пятницу во второй поло-
вине дня Генеральный секретарь намерен сделать
заявление по последним событиям в связи с этим
пунктом повестки дня, а затем Ассамблея заслушает
оставшихся ораторов. 

Соответственно, на данном заседании мы за-
слушаем наблюдателя от Палестины, представителя
Израиля, представителя Сенегала в его качестве
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-

емлемых прав палестинского народа и представите-
ля Южной Африки, который выступит от имени
Движения неприсоединившихся стран.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме и на остальной час-
ти оккупированной палестинской территории

Г-н Аль-Кидва (Палестина) (говорит
по-арабски): Сегодня, когда все мы начинаем ве-
рить, что международное сообщество приближается
к успешному завершению процесса деколонизации
и искоренения остатков иностранной оккупации,
израильская оккупация нашей палестинской земли
и ее народа представляется уникальным явлением, с
которым никак не удается покончить на протяжении
более 33 лет. Хуже всего то, что эта оккупация со-
провождается вопиющим колониалистским поведе-
нием: незаконным перемещением населения окку-
пирующей державы на оккупируемую территорию и
попытками колонизировать эту территорию. Изра-
иль � единственное государство, которое считается
в настоящее время оккупирующей державой; кроме
того, он сочетает оккупацию с вопиющим колониа-
листским поведением.

Исчерпываются ли этим совершаемые злодея-
ния? Опыт израильской оккупации Палестины и ее
народа указывает на наличие еще более злонаме-
ренных планов. Подтверждение этого � сочетание
оккупации и колониалистской политики с частым,
чрезмерным и неоправданным применением силы
оккупационными войсками, ведущим к значитель-
ному числу жертв среди населения.

На протяжении последних трех недель в ре-
зультате действий оккупирующей державы погибли
более 90 палестинских мучеников, и свыше
3000 палестинцев получили ранения, многие из ко-
торых находятся в критическом состоянии. Около
одной трети убитых и раненых составляют дети в
возрасте до 18 лет. В течение этого же периода воо-
руженные силы оккупирующей державы прибегали
даже к использованию тяжелой артиллерии и пуле-
метному обстрелу с вертолетов. Во многих случаях
они сознательно шли на убийства наших мирных
граждан.

Помимо всех этих отвратительных акций Из-
раиль, оккупирующая держава, постоянно предпри
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нимает попытки возложить вину на палестинскую
сторону, то есть на тех, кого он убивает и калечит.
Об оккупации необходимо забыть; следует забыть и
о колониальной политике, забыть о применении тя-
желой артиллерии и об огромном числе жертв среди
палестинцев, включая детей. А вину необходимо
возложить на палестинскую сторону, ибо она по-
смела подать свой голос. На палестинский народ
необходимо возложить всю вину за то, что он по-
смел выразить свое возмущение и негодование в
ходе демонстраций, во время которых люди бросали
камни в солдат оккупационной армии. Против на-
шего народа выдвигаются даже такие обвинения,
которые отражают расистский характер мышления
оккупирующей державы. Самые безобидные из этих
обвинений состоят в том, что палестинский народ
является жертвой подстрекательств, и что руково-
дство умышленно толкают детей на смерть от рук
израильтян.

В этом контексте члены Ассамблеи могут
представить себе масштабы трагедии нашего наро-
да. Они могут представить себе степень возмуще-
ния, ту боль и отчаяние, которые испытывает наш
народ, особенно с учетом того обстоятельства, что
мы долго терпели унижения и подвергались страда-
ниям ради стремления к продолжению мирного
процесса, надеясь также на новую жизнь � без по-
селений, ограничений на свободу передвижения, �
на лучшие условия жизни и на создание палестин-
ского государства, которое будет сосуществовать с
Израилем. Сегодня наш народ задает вопрос: «Если
это мир, то какими являются оккупация и война?».

Последние трагические события, начало кото-
рым было положено 28 сентября, были вызваны
провокационным визитом пользующегося печаль-
ной репутацией Ариэля Шарона в Харам
аш-Шариф, который является первой киблой и
третьей святыней ислама, в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме. На следующий день израиль-
ские оккупационные силы подвергли Харам аш-
Шариф штурму и совершили нападение на находя-
щихся там ни в чем не повинных верующих. Наш
народ считает подобные действия грубой агрессией
против его святынь и началом наступления оккупи-
рующей державы на его права. Это также может по-
служить толчком для совершения других незакон-
ных актов в Восточном Иерусалиме. Восстав про-
тив этого, наш народ осудил подобные действия и
оккупацию и заявил о своей решимости защитить

свои исламские и христианские святыни и арабский
характер Восточного Иерусалима и добиваться
осуществления своих законных прав, включая право
на создание независимого государства со столицей
в Иерусалиме.

В ответ на протест палестинцев Израиль, ок-
купирующая держава, решил прибегнуть к своей
гигантской военной машине, развернув кровопро-
литную кампанию репрессий против нашего народа,
в ходе которой были сознательно убиты многие лю-
ди, в том числе дети. Израиль также проводит поли-
тику преднамеренных массовых убийств, причиняя
тем самым огромные страдания и боль палестин-
скому народу. Безусловно, эти действия являются
грубым и вопиющим нарушением четвертой Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения
во время войны от 12 августа 1949 года. Некоторые
из этих действий можно квалифицировать как воен-
ные преступления в соответствии с этой Конвенци-
ей.

Кроме того, Израиль ввел серьезные ограни-
чения на передвижение людей и товаров. Он закрыл
международные контрольно-пропускные пункты и
международный аэропорт в Газе. Он также исполь-
зует танки и другую тяжелую технику для введения
осадного положения во многих палестинских горо-
дах и деревнях и других палестинских населенных
пунктах.

Почему Израиль прибегает к столь варварским
и диким методам? Мы до сих пор не можем отве-
тить на этот вопрос. Трудно найти причины, кото-
рые могли бы оправдать подобные действия. Одна-
ко может быть, израильское политическое руково-
дство полагало, что такими мерами оно сможет
сломить политическую волю палестинского народа
и его руководства и вынудить их пойти на неприем-
лемые уступки в ходе мирного процесса. Возможно,
израильское политическое руководство решило, что
у него нет будущего, если оно не создаст в Израиле
новую ситуацию в целях расширения правительст-
ва. По-видимому, некоторые должностные лица, ко-
торые руководствуются личными амбициями в сво-
их действиях, несут ответственность за чрезмерное
применение силы. Все эти варианты являются не-
допустимыми, и я считаю, что нет худших вариан-
тов.

Пытаясь отвлечь внимание от происходящих
событий, Израиль, оккупирующая держава, заявля
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ет о том, что между отдельными палестинскими по-
лицейскими и другими военнослужащими и изра-
ильскими оккупирующими силами имела место пе-
рестрелка. В действительности же палестинская
сторона не сделала ни единого выстрела, по край-
ней мере, в первые три дня развязанной Израилем
кровопролитной кампании. Даже после всего этого
лишь отдельные люди прибегли к применению ог-
нестрельного оружия в результате использования
Израилем варварских методов. Вплоть до настояще-
го времени, несмотря на все эти события, между
палестинской полицией и израильскими оккупаци-
онными силами не происходило никаких крупных
столкновений. Мы также не должны забывать о не-
законном присутствии израильских поселенцев и о
том, что большинство из этих экстремистов обла-
дают оружием, полученным от израильской армии,
которое по своей поражающей силе намного пре-
восходит находящееся у палестинцев стрелковое
оружие. Эти незаконно находящиеся на нашей зем-
ле поселенцы часто совершают против нашего на-
рода зверства. Необходимо положить конец этим
преступлениям, а виновных в их совершении при-
влечь к ответственности. Не менее важно положить
конец их колониальной деятельности. Они должны
покинуть палестинские территории.

Я хотел бы сейчас обратить внимание на две
ошибки, которые допустили некоторые возмущен-
ные палестинцы и которые не должны совершаться
не при каких обстоятельствах. Первая связана с мо-
гилой Иосифа, расположенной недалеко от города
Наблус, которой был нанесен ущерб. За последнее
время Израиль превратил это место в военный ук-
репленный район, и за несколько дней до ухода из-
раильских сил из этого района там были убиты
18 палестинцев. Этим объясняется возмущение на-
рода и его реакция. Тем не менее мы однозначно
осудили эти действия и сразу же приняли решение о
безотлагательном проведении восстановительных
работ на этой могиле. Как во время оккупации, так
и до ее начала мы на протяжении многих лет уха-
живали за этим местом, и наша позиция по этому
вопросу не изменилась. Мы надеемся, что израиль-
тяне поступят так же по отношению к исторической
мечети, которая была сожжена израильтянами в го-
роде Тиверия.

Вторая ошибка касается убийства двух изра-
ильских военнослужащих во время захвата пале-
стинцами полицейского участка в городе Рамаллахе,

несмотря на то, что полиция пыталась защитить
этих двух военнослужащих. Предполагаемые убий-
цы, по-видимому, имели серьезные основания пола-
гать, что эти два военнослужащих принадлежали к
специальному армейскому подразделению, которое
называется «al-musta ribeen». Это подразделение в
прошлом совершало рейды на палестинские терри-
тории, а также различные варварские акты против
палестинского населения, включая убийства без су-
да и следствия отдельных людей. Очень трудно по-
верить в израильскую версию о том, что эти два во-
еннослужащих заблудились в центре Рамаллаха, с
учетом сложившейся ситуации и наличия большого
числа контрольно-пропускных пунктов вокруг го-
рода. Несмотря на это, мы однозначно осудили
убийства этих двух военнослужащих. Кроме того,
было принято решение о задержании лиц, совер-
шивших этот акт, поскольку он является незакон-
ным и противоречит нашим ценностям.

Эти и другие вопросы не могут изменить ре-
альный характер того, что сейчас происходит: чрез-
мерного и неоправданного применения силы и со-
вершения многочисленных актов жестокости окку-
пирующей державой против целого народа � наро-
да, выражающего свой гнев и разочарование в связи
с оккупацией и пытающегося защитить свои свя-
щенные места.

Это вопрос, который Генеральная Ассамблея
должна рассмотреть с учетом его важности и чрева-
того угрозами характера; речь идет об актах жесто-
кости, совершенных израильской полицией в отно-
шении арабо-израильских демонстрантов в самом
Израиле, что привело к гибели 15 человек и ране-
ниям сотен людей. Эти люди выражали свой гнев и
свое неприятие актов агрессии оккупирующей дер-
жавы против палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Иеруса-
лим. Они выражали солидарность со своими брать-
ями, живущими там. Однако правительство Израиля
противостоит этой солидарности, применяя смерто-
носную силу таким образом, что это не отличается
от ее практики оккупирующей державы. Эти собы-
тия напомнили нам о многих вопросах, касающихся
так называемой израильской демократии, характера
этой демократии и ее применения на практике в от-
ношении всех граждан Израиля.

Совет Безопасности рассматривал со всей
серьезностью вопрос об этих кровавых событиях на
оккупированной палестинской территории, включая
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Иерусалим. Благодаря участию в дискуссии Совета
большого числа государств-членов обсуждения Со-
вета приобрели большую значимость и более серь-
езный характер. Действительно, спустя несколько
дней Совет Безопасности, несмотря на трудности, с
которыми он столкнулся, принял очень важную ре-
золюцию � резолюцию 1322 (2000), датированную
7 октября. Мы должны сейчас поблагодарить чле-
нов Совета и в особенности Председателя Совета в
этом месяце. Мы обязаны также поблагодарить чле-
нов Совета, которые являются членами Движения
неприсоединения за то, что они стали соавторами
резолюции и настаивали на необходимости выпол-
нения Советом его обязанностей.

Вместе с тем, несмотря на принятие этой ре-
золюции, ситуация на местах не изменилась, и Из-
раиль, оккупирующая держава, не выполнил ни од-
ного из ее положений. Затем началась опасная эска-
лация напряженности, спровоцированная Израилем,
в том числе обстрел некоторых палестинских рай-
онов в Рамалле и Газе, который имел место 12 ок-
тября и который означал объявление войны пале-
стинскому народу. Тогда мы вновь обратились к Со-
вету Безопасности и призвали его немедленно при-
нять резолюцию с целью прекращения эскалации и
предотвращения всеобщей конфронтации во всем
регионе. К сожалению, нам не удалось этого до-
биться, поскольку один из постоянных членов Со-
вета Безопасности заявил в Совете Безопасности и
за рамками Совета Безопасности и Организации
Объединенных Наций, что он прибегнет к праву ве-
то для того, чтобы заблокировать любую резолю-
цию, независимо от ее содержания. Это явно озна-
чало, что Совет не сможет принять никаких мер.
Тогда мы и Группа арабских государств не имели
иного выбора, кроме как просить о возобновлении
десятой чрезвычайной специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи в соответствии с формулой
«Единство во имя мира», с тем чтобы рассмотреть
эту опасную ситуацию и незаконные действия Из-
раиля в оккупированном Восточном Иерусалиме и
на остальной части оккупированной израильской
территории. Вслед за этим Координационное бюро
Движения неприсоединившихся стран единодушно
поддержало просьбу арабских стран, и мы это вы-
соко оцениваем.

Новым событием сейчас является созыв сам-
мита в Шарм-эш-Шейхе 16 и 17 октября. Мы выра-
жаем свое глубокое удовлетворение в связи с уси-

лиями, предпринятыми в целях созыва этого самми-
та, признательность стране, братскому Египту, ко-
торый принимает у себя этот саммит, а также всем
другим участникам в дополнение к двум заинтере-
сованным сторонам. Этот саммит и состоявшиеся
ранее два совещания в Париже и Шарм-эш-Шейхе,
которые бойкотировал Израиль, представляют со-
бой серьезные попытки спасти положение и, воз-
можно, позднее активизировать мирный процесс.
Такие попытки заслуживают нашей поддержки и
содействия. Тем не менее, мы должны также отме-
тить, что не было опубликовано никакого коммюни-
ке, содержащего подписи, и в то же время отмеча-
лась некоторое двусмысленное отношение к дос-
тигнутым договоренностям. Имеет место также по-
стоянная озабоченность, вытекающая из опыта от-
каза Израиля от выполнения любых заключенных
ранее соглашений.

Сейчас важно учитывать то, что происходит на
местах, особенно в вопросах, касающихся вывода
танков и других видов тяжелых вооружений, снятия
осады палестинской территории и палестинских го-
родов, а также других шагов в направлении возвра-
щения к ситуации, которая существовала ранее, до
начала нынешнего кризиса. Ни один народ не был
бы так счастлив, как палестинский, если бы эти
кровавые события прекратились, если бы оккупа-
ции был положен конец и воцарился бы прочный
мир. Мы, со своей стороны, приложим все усилия
для достижения успешных результатов в Шарм-эш-
Шейхе, однако мы, как и весь мир, также хотим,
чтобы Израиль делал то же самое, и мы будем и
впредь пристально следить за развитием ситуации.
Мы будем пересматривать проект резолюции, кото-
рый мы представили Ассамблее, в консультации с
заинтересованными сторонами в свете этих собы-
тий и в свете того, что произойдет в ближайшие ча-
сы. Мы надеемся, как и всегда, что получим под-
держку со стороны Ассамблеи.

Мы приветствуем участие Генерального секре-
таря г-на Кофи Аннана, представляющего эту меж-
дународную организацию в Шарм-эш-Шейхе, а
также усилия, которые он предпринял в ходе своего
посещения региона. Мы надеемся, что это приведет
к эффективному участию Организации Объединен-
ных Наций в механизме по расследованию того, что
произошло, как к тому призывает резолюция 1322
(2000), а также согласно договоренности сторон в
Шарм-эш-Шейхе. Мы считаем, что скорейшее уч
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реждение этого комитета и его оперативная дея-
тельность окажут эффективное воздействие на си-
туацию, сохраняющуюся вот уже три последние не-
дели. Мы также надеемся, что Генеральный секре-
тарь будет информировать Генеральную Ассамблею
об итогах своего визита и своих усилий сразу же
после своего возвращения в Нью-Йорк. Мы надеем-
ся на то, что мы услышим его в пятницу.

Мы благодарим Ассамблею и особенно Вас,
г-н Председатель, за созыв этой десятой чрезвычай-
ной специальной сессии и мы рассчитываем на
поддержку Ассамблеи. Мы также надеемся на
улучшение положения в нашей стране и во всем ре-
гионе. Наш народ желает жить в условиях, свобод-
ных от оккупации; он желает независимости и соз-
дания своего государства, а также желает стать чле-
ном Организации Объединенных Наций, как и лю-
бой другой народ в мире.

Г-н Ланкри (Израиль) (говорит по�англий-
ски): Во второй раз за последние две недели один из
органов Организации Объединенных Наций выну-
жден рассматривать ныне складывающуюся на
Ближнем Востоке прискорбную ситуацию. Надеем-
ся, что сделанное на этой неделе в Шарм-эш-Шейхе
заявление поможет восстановить спокойствие и по-
рядок в регионе. Должен отметить, однако, что про-
водимые на этой специальной сессии прения угро-
жают и противоречат духу этой декларации и впол-
не способны расстроить и сорвать усилия, ныне
прилагаемые к тому, чтобы прекратить насилие.

Хотя нам по-прежнему необходимо сосредото-
чиваться на будущем и укреплять дух мирного про-
цесса, я считаю своим долгом высказать позицию
моего правительства и народа относительно собы-
тий последних нескольких недель.

Эти события, получившие столь наглядное и
трагическое отражение в средствах массовой ин-
формации, получили наш отклик как на личном, так
и политическом уровне: на личном � ввиду разво-
рачивающейся неимоверной человеческой трагедии,
а на политическом � ввиду того, что эти события
угрожают будущему мира и стабильности в Израиле
и на Ближнем Востоке.

Я уверен, что сейчас уже все знают о том, что
в прошлый четверг утром разъяренная толпа рас-
терзала двух израильских солдат резерва после то-
го, как они по ошибке оказались в контролируемом
палестинцами городе Рамалла. Эти солдаты были

задержаны палестинской полицией и доставлены в
один из ее участков. Разъяренная толпа палестин-
цев, провожавшая солдат до самого здания, забро-
сала участок камнями, а затем до смерти замучила
солдат, до неузнаваемости растерзав и осквернив их
тела. Весь мир с отвращением наблюдал, как тело
одного из солдат было выброшено из окна, в то
время как палестинцы с гордостью показывали свои
окровавленные руки, а в рассвирепевшей толпе ве-
лась борьба за сомнительную привилегию нанести
по уже безжизненному телу солдата еще один удар.
Тот факт, что эти невообразимые действия могли
иметь место в официальном здании Палестинской
администрации, лишь подрывает взаимное доверие,
которое мы создавали на протяжении столь многих
лет.

Считаю, что на данном этапе было бы полезно
отметить совершенно различную реакцию израиль-
тян и палестинцев на потери другой стороны. На
каждую похоронную процессию, когда страдают
семьи и люди подвергаются мучительным пережи-
ваниям, израильтяне реагируют выражением скорби
и сожаления по поводу трагической гибели пале-
стинцев. В ходе прений в Совете Безопасности на
прошлой неделе я выразил глубокую печаль, разде-
ляемую с палестинской общиной по поводу ее утрат
как мною лично, так и израильским народом.

В полную противоположность этому мой ува-
жаемый коллега Постоянный наблюдатель от Пале-
стины посол Насер аль-Кидва в заявлении, проци-
тированном на прошлой неделе агентством «Рей-
тер», отважился защищать это убийство в Рамалле
двух израильских солдат, заявив следующее:

«Степень негодования�, отчаяния� [и] боли
превзошла пределы возможного. Считаем,
что палестинский народ имеет право на эти
чувства, так что нам подобная его реакция,
которая при нормальных обстоятельствах,
по-видимому, была бы недопустима, совер-
шенно понятна».

Я считаю своим долгом сказать своему пале-
стинскому партнеру в мирном процессе, что для нас
непостижимо, как могут люди совершить столь от-
вратительно бесчеловечную акцию, так чудовищно
наслаждаться убийством и при этом продемонстри-
ровать потрясенной мировой аудитории столько
презрения и безразличия. Мир не наступит до тех
пор, пока возможность подобных акций сохраняется
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и пока высшие палестинские чиновники искренним
образом не раскаятся в них.

Совершенная в четверг зверская расправа бы-
ла отнюдь не первым случаем, когда официальные
органы Палестинской администрации попуститель-
ствовали насильственным действиям в отношении
израильтян, поощряли их или даже принимали в
них непосредственное участие. Как мы уже заявили
в Совете Безопасности и в нашем письме на имя
Генерального секретаря, палестинские полицей-
ские, сотрудники службы безопасности и воору-
женные ополченцы приняли непосредственное уча-
стие в целом ряде кровопролитных столкновений в
последнее время. В целом ряде случаев палестин-
ские вооруженные силы оборачивают свое оружие
против израильских солдат и гражданского населе-
ния вопреки как букве, так и духу подписанных на-
ми соглашений.

Невероятное возмущение и скорбь в среде из-
раильтян, евреев и верующих людей всей планеты
вызвал, в частности, следующий инцидент. В по-
следние недели оружейному обстрелу и свирепым
нападениям палестинских гражданских лиц, поли-
ции и вооруженных ополченцев подвергалась свя-
щенная как для иудеев, так и мусульман гробница
Иосифа, расположенная в контролируемом пале-
стинцами городе Наблусе. В целях снижения на-
пряженности 6 октября была достигнута догово-
ренность, согласно которой несущие караульную
службу в этом месте израильские военнослужащие
с этого поста были бы временно сняты и дальней-
шую защиту и охрану обеспечивала бы Палестин-
ская администрация. Когда же израильские военно-
служащие были сняты с караула, обезумевшая толпа
палестинцев вместе с палестинскими полицейскими
ворвалась на объект, осуществила поджог, разграб-
ление и осквернение и начала разбирать на части
историческое и священное строение гробницы. Этот
невыносимый акт осквернения священнейших и ос-
новополагающих элементов еврейской культуры,
равно как и цивилизованного общества, потрясли и
возмутили израильский народ. Всю полноту ответ-
ственности за этот недопустимый акт мы возлагаем
на палестинское руководство ввиду того, что оно
подстрекает и поощряет толпу в этом районе на на-
сильственные действия.

Я должен еще раз подчеркнуть, что подобные
события не происходят спонтанно. Вместо того,
чтобы использовать свое влияние для предотвраще-

ния насилия и для того, чтобы настоятельно требо-
вать проявления сдержанности, палестинская адми-
нистрация позволяет использовать свое официаль-
ное телевидение и радио для подстрекательства и
обращений к своему народу с призывами нападать
на израильских граждан и солдат.

Так, например, в эту пятницу, 13 октября, док-
тор Ахмад Абу Халабийя, один из членов Совета
«Фатва» Палестинской администрации, выступил
на официальном телевизионном канале Палестин-
ской администрации, призывая к «джихаду» и рас-
праве над евреями. В том же духе он далее призвал
мусульман убивать американцев повсюду, где бы
они с ними ни сталкивались. Он заявил:

«Где бы вы ни были, убивайте этих евреев и
тех американцев, которые подобны им и кото-
рые стоят на их стороне. Они все в одной связ-
ке против арабов и мусульман».

Следующее заявление министра Палестинской
администрации и члена палестинской делегации на
переговорах Хасана Асфура 9 октября было проци-
тировано агентством «Рейтер»: «Каждый палести-
нец должен считать поселенцев мишенью». А на
следующий день, выступая по «Голосу радио Пале-
стины», он призвал к эскалации конфликта.

С подобными же комментариями выступают и
другие палестинские  должностные лица, призывая
свой народ проводить в отношении израильтян и
евреев акты насилия и вести борьбу за освобожде-
ние Палестины. Израиль постоянно призывает
Председателя Арафата выполнять свои обязательст-
ва согласно нашим договоренностям и прекратить
всякого рода подстрекательства и призывы к наси-
лию.

Другим тревожным событием стало освобож-
дение на прошлой неделе Палестинской админист-
рацией десятков заключенных террористов, осуж-
денных палестинскими судами за насилие в отно-
шении израильтян. В некоторых сообщениях указы-
вается даже, что в палестинских тюрьмах не оста-
лось ни одного члена террористической группиров-
ки «Хамас».

Члены организаций «Хамас» и «Исламский
джихад» были даже приглашены для участия в за-
седании палестинского кабинета; этот акт узакони-
вает их декларируемую приверженность террориз-
му в качестве альтернативы мирным переговорам.
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Этот шаг обязательно будет интерпретирован экс-
тремистскими элементами как «зеленый свет» для
возобновления несущих смерть террористических
нападений на израильские города, такие как то, что
случилось зимой 1996 года и которое все еще жжет
нашу память. 

Взятые вместе, все эти действия указывают на
тревожную схему поведения палестинских руково-
дителей. Они направляют их народу, Израилю, а те-
перь и всему миру четкий сигнал о том, что они
решили следовать по пути насилия. Необходимо
понимать, что лишь согласованное в результате пе-
реговоров и удовлетворяющее и израильтян, и пале-
стинцев решение способно заложить основы для
сосуществования. 

И то, что, несмотря на подстрекательства па-
лестинцев и их постоянные призывы к священной
войне с Израилем, они продолжают возлагать вину
за эскалацию именно на Израиль, просто непости-
жимо. На протяжении отмечавшихся в последние
недели вспышек Израиль проявлял крайнюю сдер-
жанность в ответ на палестинские провокации. На
практически ежедневные инциденты, когда изра-
ильских солдат встречают градом камней и бутыл-
ками с зажигательной смесью, они отвечают сдер-
жанными действиями, соблюдая все меры предос-
торожности для того, чтобы не допустить гибели
людей. Утверждения о том, что Израиль использует
в ходе этих стычек «чрезмерную силу», совершенно
безосновательны. Ни одно государство на Земле не
потерпело бы таких насильственных и угрожающих
жизни людей нападений на своих граждан; любая
страна приняла бы соответствующие ответные ме-
ры. И, что ее важнее, разве после зверской распра-
вы над двумя израильскими солдатами у кого-то
могут оставаться сомнения в том, что разъяренная
палестинская толпа представляет реальную и непо-
средственную угрозу для человеческой жизни?

И в ходе удара по штаб-квартире палестинской
полиции в Рамаллахе, где были зверски убиты изра-
ильские солдаты, также были приняты крайние ме-
ры предосторожности для сведения к минимуму ко-
личества человеческих жертв. Израильские силы
обороны не только предприняли шаги для того,
чтобы предотвратить нанесение ущерба окружаю-
щим районам, но даже заранее предупредили Пале-
стинскую администрацию, с тем чтобы она покину-
ла эти здания. Но несмотря на эти крайние меры
предосторожности, наблюдатель от Палестины в

своем письме от 12 октября 2000 года (А/55/474)
настойчиво характеризует эти действия как «равно-
значные объявлению ... войны» и ошибочно говорит
о «многочисленных жертвах среди палестинского
населения». Хочу категорически подчеркнуть, что в
ходе точечного удара по полицейскому участку в
Рамаллахе не погиб ни один палестинец.

Должен однозначно заявить, что Израиль ни-
когда не объявлял войны палестинскому народу и
что это утверждение не имеет под собой абсолютно
никакой почвы. Наша сдержанность четко показы-
вает, что Израиль совершенно не заинтересован в
причинении боли или нанесении ущерба нашим со-
седям, и то, что г-н Аль-Кидва представляет ситуа-
цию таким образом, не отвечает ничьим интересам.
Кроме того, достаточно лишь взглянуть на одну из
палестинских газет или посмотреть любую телеви-
зионную программу для того, чтобы понять, кто
кому объявил войну. 

Помимо этого, Израиль разрешал, и будет и
далее разрешать, доставку гуманитарной помощи
палестинцам на территориях, включая грузы из тех
стран, с которыми у Израиля нет официальных ди-
пломатических связей. Действия Израиля направле-
ны не на причинение ущерба, а на поддержание по-
рядка в регионе и полностью соответствуют между-
народному праву. Хотя мы глубоко сожалеем о ги-
бели людей, мы оставляем за собой право � по су-
ти, это наша обязанность � как суверенное госу-
дарство защищать наше население.

Наконец, следует напомнить, что нынешняя
вспышка насилия последовала за беспрецедентны-
ми израильскими уступками в мирном процессе. На
саммите в Кемп-Дэвиде премьер-министр Барак
вышел далеко за рамки того, что прежнее израиль-
ское правительство вообще готово было рассматри-
вать, а тем более предлагать, для достижения по-
стоянного урегулирования ситуации с палестинца-
ми. Палестинский орган ответил на эти примири-
тельные шаги не серьезными и честными перегово-
рами, а насилием и провокациями. Это вопиющее
нарушение трехстороннего заявления, принятого по
итогам саммита, в котором обе стороны согласились

«создавать для переговоров обстановку, сво-
бодную от давления, запугиваний и угроз на-
силия».

В качестве дополнения хочу высказать одно
процедурное замечание по поводу созыва этой
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чрезвычайной специальной сессии. Официальная
база для проведения чрезвычайной специальной
сессии подведена в резолюции 377 А (V), принятой
Генеральной Ассамблеей 5 ноября 1950 года, и в
правилах процедуры Генеральной Ассамблеи, в ко-
торые в приложении к этой резолюции были внесе-
ны изменения. В резолюции излагаются три усло-
вия, которые должны быть выполнены, для того
чтобы можно было созвать такую сессию. Это,
во-первых, наличие ситуации, в которой имеется
угроза миру или акт агрессии; во-вторых, неспо-
собность Совета Безопасности, ввиду отсутствия
единодушия у его постоянных членов, исполнить
свою обязанность применительно к миру и безопас-
ности; и, в-третьих, ситуация, при которой в момент
такой неспособности не проходит регулярная сес-
сия Генеральной Ассамблеи. Всем ясно, что по
крайней мере два последних условия в данном слу-
чае отсутствуют, и поэтому созыв этой сессии пред-
ставляет собой позорное злоупотребление правила-
ми процедуры.

Лишь решение, достигнутое на основе перего-
воров и в свободной от насилия атмосфере способ-
но окончательно положить конец кровопролитию и
беспорядкам на Ближнем Востоке. Мы в который
раз призываем Председателя Арафата отдать приказ
своим силами безопасности и своим людям прекра-
тить конфронтацию и провокации, разоружить бое-
виков, как это было согласовано ранее, и вновь
взять под арест членов «Хамас» и других террори-
стических организаций, которые еще находятся на
свободе. Мы призываем Палестинскую админист-
рацию и всех ее должностных лиц воздерживаться
от провоцирующих заявлений и от использования
официальных средств массовой информации для
распространения проникнутых ненавистью воззва-
ний к «джихаду» и призывов к убийству. Мы на-
стаиваем на том, чтобы палестинское руководство
немедленно предприняло конкретные шаги по пре-
сечению этой заразы и по восстановлению мира и
безопасности в нашем регионе.

(говорит по-французски)

Сейчас я перейду на французский язык, что,
как мне кажется, позволит мне точнее скорректиро-
вать тон и силу моих высказываний по поводу про-
екта резолюции, который сейчас готовится и кото-
рый красноречиво характеризует исход этой чрез-
вычайной специальной сессии. 

Помимо того, что предлагаемый проект резо-
люции крайне однобок и является квинтэссенцией
произвольного подхода, несправедливости и пред-
взятости, он настойчиво требует одностороннего
осуждения Израиля. В тексе в его нынешнем виде
не говорится ни слова о каких-либо эксцессах с па-
лестинской стороны. Вспарывание животов двум
израильским солдатам в Рамаллахе, в палестинском
полицейской участке, превращенном в бойню, ни-
коим образом не говорит в пользу непорочного за-
чатия этого проекта резолюции. Говоря словами
Стефана Малларме, � даже в этом случае, сколь бы
непоэтичным ни был этот проект резолюции, � эта
страница «защищена ее белизной». Ни постыдное
осквернение могилы Иосифа в Наблусе, ни осквер-
нение древней синагоги в Иерихоне не вызвали ни-
какого осуждения в адрес палестинцев. Умышлен-
ное замалчивание в этом проекте резолюции вар-
варских актов, совершенных в Рамаллахе, и нападе-
ний на многовековые святыни в Наблусе и Иерихо-
не � это, как нам представляется, не что иное как
молчаливое одобрение действий палестинцев и их
руководства.

Это замалчивание � непонятное, но в то же
время красноречивое � придает ауру респекта-
бельности примитивным инстинктам и стремлению
осквернять. Безусловно, это симптоматичное мол-
чание укрепит новое призвание президента Арафата
как верховного духовного лидера и самозваного вы-
разителя воли миллиарда христиан и миллиарда му-
сульман.

То же самое молчание представляется нам
чрезвычайно пагубным для духа мира и примире-
ния. Поскольку оно подразумевает беспомощное
смирение перед лицом этих очень серьезных дейст-
вий палестинцев, оно � в силу своей колоссальной
несправедливости по отношению к Израилю �
чревато опасностью того, что израильтянам на про-
тяжении еще долгого времени придется следовать
инстинктивному стремлению к самосохранению,
ощущая себя объектом несправедливых гонений и
нападок.

Подвергать Израиль такого рода чрезвычайно
односторонним оскорблениям, освобождая одно-
временно палестинцев от их ответственности за со-
вершаемые ими ужасные действия, означает вре-
дить делу мира и искажать его дух и букву.
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Вот почему мы категорически выступаем про-
тив этого проекта резолюции, который � в его ны-
нешнем виде и по своему духу � грубо противоре-
чит делу мира. И тем не менее, мир достижим. Кон-
кретные политические достижения, ставшие ре-
зультатом достигнутых в Осло договоренностей, и
многообещающие наметки соглашения об оконча-
тельном статусе, разработанные на основе итогов
саммита в Кемп-Дэвиде, и особенно структура и
дух повседневной жизни наших народов, сложив-
шиеся за прошедшие семь лет, не могут быть сведе-
ны на нет трагическими событиями последних трех
недель.

Мы сами � палестинцы и израильтяне �
должны предпринять позитивные шаги вперед, с
тем чтобы восполнить запасы творческой энергии и
добиться мира. Именно здесь � на дне пропасти, в
которой мы оказались, � наше взаимное призна-
ние, скрепленное договоренностями в Осло, должно
побороть любое инстинктивное стремление к вза-
имному отрицанию.

Взаимное признание � эта движущая сила на-
чатого в Осло процесса, является определяющим
фактором достижения необратимого мира в нашем
регионе. Взаимное признание позволит нам преодо-
леть трагические просчеты и болезненные противо-
речия, присущие периоду перехода от хаоса к ново-
му порядку, и это взаимное признание обеспечит
триумф мудрости и благоразумия. Взаимное при-
знание преобразует наши страдания, нашу боль и
наши муки в перемирия и мечты, которые приведут
к достижению мира и примирению.

Палестинцы и израильтяне должны полагаться
на свои собственные ресурсы и на взаимопомощь, а
не на проект резолюции, являющийся средством
выражения негодования для одних и горечи для
других. Мир между израильтянами и палестинцами
должен быть достигнут под звуки совместного при-
зыва к миру.

Я надеюсь, что этот важный орган � Гене-
ральная Ассамблея � станет в ближайшем будущем
свидетелем отказа от взаимных нападок и перехода
к построению отношений на основе принципов со-
существования и примирения между израильтянами
и палестинцами и между Израилем и странами на-
шего региона.

Г-н Ка (Сенегал) (говорит по-французски): Я
выступаю в Ассамблее в качестве Председателя

Комитета по осуществлению неотъемлемых прав
палестинского народа, поскольку недавние трагиче-
ские события заставили нас возобновить десятую
чрезвычайную специальную сессию, с тем чтобы
вновь рассмотреть положение в оккупированной
Палестине � положение, которое чревато опасны-
ми последствиями и поэтому требует уделения его
рассмотрению приоритетного внимания.

Действительно, на протяжении уже более двух
недель на всех палестинских территориях бушует
насилие и гибнут люди. После провокационного
посещения г-ном Шароном храма Харам-аш-Шариф
в сопровождении группы членов кнессета, принад-
лежащих к партии Ликуд, а также большого числа
сотрудников органов безопасности и израильской
полиции, кровопролитные столкновения стали не-
избежными. Их результатом стали кровопролитие,
серьезные ранения и огромное число жертв: более
110 человек погибли, в основном палестинцы, и
около 3000 человек получили ранения. Эти ужасные
картины по-прежнему у нас перед глазами, как и
убийство палестинских детей, некоторым из кото-
рых едва минуло 2 года. Израильские силы обороны
в ответ на демонстрации применили чрезмерную,
грубую и неизбирательную силу, во многих случаях
используя металлические пули, боеприпасы, танки,
бронетранспортеры, военные вертолеты, противо-
танковые ракетные снаряды и разрывные пули.

И еще одна, не менее страшная картина: воо-
руженные еврейские поселенцы, получившие раз-
решение войти в города и деревни, находящиеся
под контролем Палестинской администрации, и го-
товые произвольно применить огнестрельное ору-
жие против беззащитного населения.

Усугубляя бедственное положение палестин-
цев, израильское правительство перешло к практике
систематического закрытия палестинской террито-
рии, в результате чего 3 миллиона палестинцев вся-
кий раз лишаются возможности покинуть свои дома
и оказываются не в состоянии добраться до работы.

Наконец, бульдозеры Израильских сил оборо-
ны вырыли рвы и траншеи на дорогах, в результате
чего полностью прекратилось сообщение между
Иерусалимом и городами, контролируемыми пале-
стинцами.

Все эти действия являются незаконными и
представляют собой меры коллективного наказания
целого народа. Разве они не являются также мера
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ми, которые грубо нарушают права человека пале-
стинцев? И наконец, разве они не являются мерами,
которые лишают целый народ возможности удовле-
творять основополагающие жизненные потребно-
сти?

Мы не должны упускать из виду тот очевид-
ный факт, что события, свидетелями которых
мы являемся с 28 сентября, � это результат дейст-
вий, мер и политики Израиля, которые противоре-
чат букве и духу Декларации принципов и после-
дующим соглашениям об осуществлении. Я хотел
бы подчеркнуть, что Израиль по-прежнему обязан
строго выполнять эти подписанные им соглашения,
как и положения четвертой Женевской конвенции
1949 года о защите гражданского населения во вре-
мя войны и другие нормы международного права.

Будучи обеспокоенным продолжительным
ухудшением ситуации и эскалацией насилия, наш
Комитет � Комитет по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа � с удовлетворе-
нием приветствовал все усилия, прилагаемые меж-
дународным сообществом, с тем чтобы положить
конец насилию и спасти мирный процесс. Между-
народное сообщество далее отреагировало на собы-
тия, обратив на этот вопрос внимание Совета Безо-
пасности. Совет принял резолюцию 1322 (2000), в
которой он призвал немедленно прекратить насилие
и подчеркнул значение создания механизма для
проведения объективного расследования событий.
Совет также призвал к немедленному возобновле-
нию переговоров в рамках ближневосточного мир-
ного процесса.

Со своей стороны, представляемый мною Ко-
митет также отреагировал на эти события и на сво-
ем заседании 10 октября, принял декларацию по
положению на оккупированной территории Пале-
стины, в которой он подтвердил, что Организация
Объединенных Наций должна и впредь брать на се-
бя свою постоянную ответственность за все аспек-
ты вопроса о Палестине, включая Иерусалим, до
урегулирования этого вопроса удовлетворительным
образом, в соответствии с резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций и соблюдением между-
народной законности, и до осуществления пале-
стинцами своих неотъемлемых прав.

Именно поэтому мы в Комитете приветствуем
особенно важную роль, которую только что сыграл
Генеральный секретарь, г-н Кофи Аннан, и выража-

ем наше удовлетворение усилиями, которые он при-
ложил, чтобы покончить с насилием и жестокими
расправами. Мы признательны за предпринятые им
шаги, с тем чтобы убедить стороны вернуться за
стол переговоров. Мы также воздаем ему должное
за активное и конструктивное участие в общих уси-
лиях, направленных на сдерживание насилия. Гене-
ральный секретарь вновь проявил прозорливость и
политическое мужество и тем самым обеспечил
очередную возможность для установления мира.

Комитет также разделяет серьезную обеспоко-
енность международного сообщества в отношении
последствий этой конфронтации и опасение, что
они выйдут из-под контроля и приведут к непред-
виденным последствиям. Комитет призывает сторо-
ны, в частности палестинцев и израильтян, про-
явить максимум сдержанности в своих действиях на
местах и способствовать возвращению за стол пере-
говоров. Мы считаем, что международному сооб-
ществу пора, возможно, в последний раз в целом
активно поддержать стороны, поощряя их к диалогу
и примирению. Разногласия между израильтянами и
палестинцами вероятно являются глубоко укоре-
нившимися и сложными для преодоления, однако
все мы должны приложить все усилия, чтобы спа-
сти весь мирный процесс, который находится на
своем заключительном и самом критическом этапе.

Поэтому наши действия должны рассматри-
ваться в формате правосудия и международной за-
конности, как ясно подтвердил Совет Безопасности
в резолюции 1322 (2000). Как член этой Организа-
ции, Израиль должен соблюдать и выполнять прин-
ципы, зафиксированные в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, а также изложенные в соответст-
вующих резолюциях Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности. Израиль имеет право жить в ми-
ре и безопасности, но он должен привести свои по-
требности в соответствие с правами других народов
региона на жизнь в условиях достоинства, мира и
уважения их прав и убеждений.

Мы присоединяемся к приветствиям в адрес
всех тех, кто принимал участие в мирных усилиях,
в частности президента Соединенных Штатов Аме-
рики; президента Египта Мубарака, который высту-
пил принимающей стороной саммита в Шарм-эш-
Шейхе; президента Европейского союза; и Гене-
рального секретаря Организации Объединенных
Наций. Однако особо следует отметить премьер-
министра Барака и председателя Ясира Арафата, без
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которых нельзя было бы достичь соглашения о
примирении. Благодаря их прозорливости и руково-
дству мы хотим надеяться, что наблюдаемая в по-
следние дни эскалация насилия будет сдержана, и
напряженность на улицах и в сердцах людей прой-
дет.

Комитет хотел бы присоединиться к большин-
ству членов международного сообщества, призвав
израильское правительство, политические партии и
силы безопасности воздержаться от новых шагов,
которые могли бы осложнить ситуацию и подорвать
мирный процесс. Израиль как оккупирующая дер-
жава должен обеспечить уважение к святыням, га-
рантировать защиту палестинцев и их имущества на
оккупированной палестинской территории, включая
Иерусалим, и стремиться, без дальнейших проволо-
чек, осуществить добросовестно и в полном объеме
соглашения, уже заключенные с палестинскими
властями, с тем чтобы достичь справедливого, пол-
ного и прочного урегулирования на основе резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973).

Саммит в Шарм-эш-Шейхе, несомненно, пред-
ставляет собой меру по укреплению доверия; это
новая веха, призванная главным образом разрядить
кризис, который угрожает уничтожить все, достиг-
нутое в последние годы в ходе мирного процесса.
Позволить упустить возможность, предоставляемую
саммитом, было бы, попросту говоря, неразумно и
безответственно со стороны всех тех во всем мире,
кто, дальновидно, мужественно и терпеливо плани-
ровал и осуществлял мирный процесс после Мад-
ридской конференции в 1991 году.

Комитет приветствует результаты саммита в
Шарм-эш-Шейхе и выражает надежду на то, что в
будущем будет достигнут подлинный прогресс, с
тем чтобы мир и стабильность могли, наконец, во-
зобладать в регионе � на этом историческом пере-
крестье цивилизаций, откуда к миру было обращено
столько ценных посланий миролюбия и мудрости.

Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит по-
английски): Буквально месяц назад главы госу-
дарств и правительств Организации Объединенных
Наций собрались в Нью-Йорке, чтобы отметить
Саммит тысячелетия. На этом историческом заседа-
нии они подтвердили свою приверженность прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, а
также цели активизации и укрепления сотрудниче-

ства в интересах поддержания международного ми-
ра и безопасности.

В этом контексте Движение неприсоединения
безотлагательно и большинством голосов поддер-
жало просьбу Группы арабских государств о возоб-
новлении десятой чрезвычайной специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи для рассмотрения во-
проса о критической ситуации, сложившейся на
Ближнем Востоке. Государства � члены Движения
неприсоединения полностью убеждены в том, что
Организация Объединенных Наций несет ответст-
венность за всесторонне рассмотрение вопроса о
Палестине до тех пор, пока он не будет эффективно
урегулирован во всех его аспектах. Движение не-
присоединения полностью поддерживает прилагае-
мые в настоящее время Генеральным секретарем
усилия в интересах мира. Это является новым под-
тверждением ведущей роли Организации Объеди-
ненных Наций в усилиях по поддержанию между-
народного мира и безопасности.

Движение неприсоединения серьезно обеспо-
коено трагическими событиями, которые произош-
ли в регионе после 28 сентября. В этой связи члены
Движения выражают сожаление чрезмерным при-
менением силы израильской армией против пале-
стинцев и недопустимой гибелью людей, большим
числом раненых и серьезным материальным ущер-
бом.

Мы с большим удовлетворением отмечаем
итоги встречи на высшем уровне в Шарм-эш-
Шейхе, организованной президентом Египта Хосни
Мубараком, и приветствуем участие в ней Гене-
рального секретаря Кофи Аннана и Высокого пред-
ставителя по общей внешней политике и политике
безопасности Европейского союза Хавьера Соланы,
лидеров стран региона и короля Иордании Абдал-
лы II, а также президента Соединенных Штатов
Билла Клинтона.

Мы считаем, что встреча на высшем уровне в
Шарм-эш-Шейхе является лишь первым шагом в
правильном направлении, и приветствуем соглаше-
ние, касающееся вывода израильских сил и отмены
блокады в отношении палестинских территорий, а
также возобновление функционирования междуна-
родного аэропорта в Газе. Мы надеемся, что эти ме-
ры будут способствовать снижению напряженности
и созданию необходимых условий для скорейшего
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возобновления ближневосточного мирного процес-
са.

Движение неприсоединения убеждено в том,
что беспристрастная комиссия по установлению
фактов, действующая в сотрудничестве с Организа-
цией Объединенных Наций и наделенная ее манда-
том, чтобы выступать в качестве гаранта междуна-
родного мира и безопасности, будет способствовать
недопущению повторения подобных трагических
событий. В этой связи мы призываем к полному и
безотлагательному выполнению резолюции 1322
(2000) Совета Безопасности, которая была принята
на чрезвычайном заседании 7 октября. Мы обраща-
емся к Совету с настоятельным призывом продол-
жить рассмотрение этого важного вопроса в соот-
ветствии с его главной ответственностью по под-
держанию международного мира и безопасности.

На совещании глав государств и правительств
Движения неприсоединения, которое состоялась в
Дурбане в 1998 году, члены Движения подтвердили
применимость Женевской конвенции о защите гра-
жданских лиц во время войны � четвертой Женев-
ской конвенции 1949 года � ко всем оккупирован-
ным палестинским территориям, включая Иеруса-
лим.

На Конференции высоких договаривающихся
сторон четвертой Женевской конвенции, которая
проходила в июле прошлого года в Отделении Ор-
ганизации Объединенных Наций в Женеве, было
принято важное заявление, в котором подтвержда-
лась готовность сторон провести повторное сове-
щание в случае необходимости. Высокие договари-
вающиеся стороны четвертой Женевской конвенции
согласились добиваться соблюдения Конвенции в
порядке осуществления своей коллективной ответ-
ственности. Об этом идет речь в статье I общей час-
ти Женевской конвенции, которая гласит:

«Высокие Договаривающиеся Стороны обязу-
ются при любых обстоятельствах соблюдать и
заставлять соблюдать настоящую конвенцию».

На встрече на высшем уровне Движения не-
присоединения главы государств и правительств
подтвердили, что соблюдение этих международных
конвенций будет способствовать облегчению стра-
даний всех жертв и предоставит возможность для
их эффективной защиты. Важно, что международ-
ное сообщество, признавая тот факт, что вооружен-
ные конфликты создают угрозу для жизни мирного

населения, предпринимает всевозможные шаги для
обеспечения соблюдения норм международного гу-
манитарного права, касающихся защиты граждан-
ского населения во время войны, с тем чтобы мир-
ные жители могли жить по возможности в нормаль-
ных условиях по своим законам и в соответствии со
своими культурными обычаями и традициями.

Вопрос о Палестине, который является крайне
важным для Движения неприсоединения, лежит в
основе ближневосточного конфликта. Обеспечение
неотъемлемого права палестинского народа на са-
моопределение и независимость имеет основопола-
гающее значение для достижения устойчивого и
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке. Мы
твердо убеждены в том, что мирные переговоры яв-
ляются единственным средством обеспечения
прочного мира, безопасности и стабильности в ре-
гионе.

Мы обращаемся ко всем сторонам с настоя-
тельным призывом приложить все усилия для того,
чтобы отойти от края пропасти, полностью отка-
заться от конфронтации, проявить волю и возобно-
вить диалог, а также приложить максимум усилий
для создания условий, благоприятствующих мир-
ным переговорам. Все стороны в регионе должны
воздерживаться от любой деятельности, которая
может привести к возобновлению насилия. Всем
сторонам следует принять меры, необходимые для
обеспечения неприкосновенности святых мест в
Иерусалиме и предотвращения любых действий,
которые могут расцениваться как подстрекательство
к продолжению разрушения святынь.

В апреле текущего года в Картахене министры
иностранных дел стран Движения неприсоединения
вновь подтвердили необходимость соблюдения и
осуществления соглашений, достигнутых между
Организацией освобождения Палестины и Израи-
лем, а также выполнения обязательств, принятых в
соответствии с документами Мадридской конфе-
ренции и на последующих переговорах. Кроме того,
министры государств � членов Движения непри-
соединения в сентябре этого года подтвердили в
Нью-Йорке свою решимость добиваться достиже-
ния справедливого и всеобъемлющего мира на ос-
нове резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета
Безопасности и на основе принципа «земля в обмен
на мир».
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Движение очень надеется на то, что возобнов-
ление мирного процесса приведет к полному и
окончательному урегулированию ближневосточной
проблемы и созданию независимого палестинского
государства. Спонсорам мирного процесса и меж-
дународному сообществу необходимо приложить
все усилия для обеспечения успеха этого процесса.
Мы полностью поддерживаем выдвигаемые в на-
стоящее время лидерами региона инициативы по
возобновлению мирного процесса на Ближнем Вос-
токе, на который мы все не так давно возлагали
столь большие надежды.

Я хотел бы привести выдержку из заявления,
которое было зачитано в Организации Объединен-
ных Наций в ноябре прошлого года от имени прези-
дента Табо Мбеки в его качестве Председателя
Движения неприсоединения по случаю Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом:

«Мы призываем международное сообще-
ство последовательно выполнять свои обяза-
тельства в отношении достижения справедли-
вого и всеобъемлющего мира на Ближнем Вос-
токе и осуществления законных прав всех па-
лестинцев и поддерживать эти усилия. Народ
Палестины и практически народы всего регио-
на нуждаются в нашей поддержке их усилий,
направленных на прекращение конфликта, ко-
торый на протяжении столь многих десятиле-
тий вызывает серьезные проблемы в мире.

Ясно, что достижение мира окажет пози-
тивное воздействие не только на жизнь наро-
дов этих древних цивилизаций, но и на общую
ситуацию в мире. Оно будет всемерно содей-
ствовать продвижению вперед по пути к обес-
печению международного мира и безопасно-
сти». (A/AC.183/PV.249, стр. 9)

Генеральной Ассамблее следует заявить пале-
стинскому народу о своей четкой позиции, согласно
которой ответственность Организации Объединен-
ных Наций в связи с его бедственным положением
будет сохраняться до тех пор, пока не будет найдено
справедливое и всеобъемлющее решение. Движение
неприсоединения заявляет о том, что оно будет
прилагать все усилия в целях полного удовлетворе-
ния законных чаяний палестинского народа.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в прениях по этому
вопросу на этом заседании. Остающиеся ораторы

будут выступать в пятницу, 20 октября 2000 года,
начиная с 15 ч. 00 м.

Наблюдатель от Палестины попросил слова в
порядке осуществления своего права на ответ. Я хо-
тел бы напомнить членам о том, что выступления в
порядке осуществления права на ответ ограничива-
ются 10 минутами в отношении первого выступле-
ния и должны осуществляться делегациями с места.

Я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Палестины.

Г-н аль-Кидва (Палестина) (говорит
по-арабски): Мы заслушали достойное сожаления
выступление г-на Ехуды Ланкри, и я хотел бы вы-
сказать следующие замечания. 

В выступлении нашел отражение тот же самый
израильский подход, тот же самый израильский ме-
тод игнорирования сути рассматриваемого вопроса
посредством детального и графического описания
конкретного инцидента, как будто бы израильская
кровь отличается от палестинской и как будто бы
могила Иосифа важнее для Бога, чем Тивериадская
мечеть. Он пытался представить самую ненужную
подробную информацию, такую как заявления лю-
дей, которых мы не знаем, и описание конкретного
нападения на конкретных деятелей. Он делал это,
прибегая к недозволенным методам, таким как вы-
борочное цитирование текста.

Я приведу пример. Израильский посол привел
только часть цитаты из заявления посла Насера
аль-Кидвы, с которым он выступил 12 октября в
Совете Безопасности на его утреннем заседании. В
этом заявлении он сказал: «Я не хочу защищать этот
акт и повторяю, что он не соответствует нашей
культуре и нашим ценностям». То же самое заявле-
ние было сделано в тот же самый день по сети
CNN. Г-н Ланкри не хочет знать реальные факты.
Возможно, он умышленно вводит нас в заблужде-
ние и дезинформирует нас. Откровенно говоря,
если цель состоит в дезинформации, то тогда
сказанное им является его личным выпадом против
меня и ничего для меня не значит.

Г-н Ланкри говорит о нашем послании Совету
Безопасности, в котором мы сказали, что израиль-
ские действия равносильны «объявлению войны
палестинскому народу» и что в результате бомбар-
дировок погибло много людей. Если бомбить с вер-
толета по палестинским позициям, включая район,
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расположенный вблизи палестинских кварталов в
секторе Газа, и это не равносильно объявлению
войны, то когда мы можем считать, что израильтяне
фактически объявляют нам такую войну?

Г-н Ланкри использовал такие выражения, как
«точечное нападение». Однако я должен извиниться
перед г-ном Ланкри в связи с тем, что палестинская
миссия в то время, когда наши позиции бомбили с
вертолетов, не имела точной информации о жертвах
и разрушениях. Оккупирующие израильские силы
не дали нам времени для того, чтобы просить изви-
нения, поскольку они продолжали действия, веду-
щие к новым жертвам. 

Г-н Ланкри также сказал: 

(говорит по-английски)

«Нет ни одного государства на земле, ко-
торое мирилось бы с такими жестокими и
опасными для жизни нападениями на своих
граждан и не реагировало бы на них».

(говорит по-арабски)

Кто эти граждане? И что они делают на пале-
стинских территориях? Почему там находятся ок-
купанты? Их присутствие является вопиющим на-
рушением резолюций Совета Безопасности, Женев-
ских конвенций и многих других соглашений. По-
чему оккупация продолжается? В этом суть вопро-
са, г-н Ланкри. В этом суть вопроса, руководители
Израиля. Суть вопроса заключается в оккупации
целого народа � палестинского народа. Этому
должен быть положен конец.

В отношении того, что в действительности
сделал Израиль, г-н Ланкри привел следующую ци-
тату: 

(говорит по-английски)

«Израильские солдаты отреагировали
взвешенно и со всеми предосторожностями, с
тем чтобы предотвратить гибель людей. Ут-
верждения о том, что Израиль применил чрез-
мерную силу в ходе этих столкновений, абсо-
лютно беспочвенны».

(говорит по-арабски)

Давайте послушаем сейчас то, что сказал вче-
ра в Комитете по правам человека в Женеве Специ-
альный докладчик г-н Джакомелли. Он сказал сле-
дующее:

(говорит по-английски)

«Как представляется, израильские силы
без разбору прибегали к чрезмерной силе в тех
случаях, когда не было явной угрозы для их
жизни».

Он также обвинил израильских поселенцев и
сказал, что они действовали как «полувоенные
формирования, несущие ответственность за гибель
по меньшей мере пяти палестинцев». 

(говорит по-арабски)

Разумеется, есть многие организации в облас-
ти прав человека и телевизионные камеры; есть
сотни и тысячи людей, которые были свидетелями
этой израильской преступной практики, применяе-
мой против палестинского народа. Если междуна-
родный трибунал был бы создан сегодня, то он су-
дил бы этих израильских должностных лиц за про-
извольные убийства палестинских граждан. Что ка-
сается чрезвычайной специальной сессии, то, по-
хоже, посол Ланкри обошел вниманием то, что ска-
зал один из постоянных членов Совета Безопасно-
сти в своем выступлении, а именно что он не до-
пустит, чтобы Совет принял решение по этому во-
просу. Если этот Постоянный представитель изме-
нил бы свою позицию, то мы были бы рады, если
бы Совет Безопасности смог выполнить свои обя-
занности по поддержанию международного мира и
безопасности. Что касается проекта резолюции, ко-
торый был представлен в действительности, то
предлог заключался в следующем: «Мы не готовы к
его рассмотрению».

Наконец, был момент, который я не хотел
включать в мое первоначальное заявление, однако я
вынужден сейчас это сделать. Сегодня распростра-
няются слухи о том, что Израиль похитил несколько
палестинских граждан из города Рамаллы. Ели это
правда, то это свидетельствует о существовании
подразделения «Musta�ribeen» и о преступном ха-
рактере его деятельности. Это было бы очень опас-
ным инцидентом на местах, а также поставило бы
под угрозу наш приезд в Шарм-эш-Шейх.

Я хотел бы еще раз поблагодарить Вас,
г-н Председатель, за Ваше терпение и за то, что Вы
заслушали ряд из вопросов, упомянутых сегодня. 

Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем закрыть заседание, я хотел бы напомнить де-
легатам о том, что в начале заседания, намеченного
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на пятницу, 15 ч. 00 м., Генеральный секретарь на-
мерен выступить с заявлением, посвященным по-
следним событиям, касающимся рассматриваемого
вопроса. После этого Ассамблея заслушает осталь-
ных ораторов.

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м.


